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(D.) A szász comes és Rannicher ur 
fellépését illető vezérczikkünk ellenében R. 
ur felszólal, s a törvényes eszmék azon so- 
fistikus összezavarásával, melyet R: urnál 
már többször tapasztaltunk, s többszöri vitáink- 
bani rá is bizonyitottunk, elkezd beszélni, 
sokkal kevesebbet vonatkozván az általunk 
felhozott adatok megczáfolására, mint ráfogá- 
sokkal gyanusitván politikai álláspontunkat, 
s azután még az universitásnak oly jogokat 
vindicalván, a melyeket még a Bach kor- 
szakából sem, csak is a dicső Sehmerling 
ur jogfelforgató s verwirkolo korszakából iga- 
zolhat. 

Az ellenünkbe intézett pár czikk hideg 
gorombasággal van irva; nem levén a szász 
bureaucratáknak fogalma arról, hogy a ma- 
gyar lapok patronusok és subventiok nélkül 
állanak fenn, patronusokat lát a mi hátunk 
mögött is, s igy a ,Közlönyé-hez és patro- 
nusaihoz beszél: 

De hisz igaz, van patronusunk, nem 
ugyan nagy számu, de Erdély értelmiségé- 
nek szép részét tevő olvasóink közvéleménye, 
s a másfél évtizedes nyilvánosság ez egyedüli 
terén müködő közszellem és ész buzgalma; 
azt hiszszik tehát, hogy patronusunkkal 
együtt felelünk R. urnak. 

Legelőbb is azt mondja R. ur, hogy az 
1618-ra való id: gubernialis consiliariusi vo- 
natkozás kimagyarázásában valótalanságot és 
gyanusitást mondottunk. Ezzel aztán beéri. 
Amde mi közreadtuk a szászok 16131diki 
repraesentatioját, s ezt puszta tagadással el- 
ütni, vetni nem lehet. Mi e szerint igenis 
száraz igazságot mutatánk fel, s nem gya- 
nusitottuk R. urat, hanem a felmutatott ok- 
mány alapján egyenesen bebizonyitottuk, hogy 
ő lázzadási korszakra hivatkozott. 

Ezután azzal vigasztalja magát R: ur, 
hogy a ,„Közlönyő ezen gyanusitásai ellen 
nines miért vitatkoznia, mert a ,„Közlönyé- 
ben gyanusitott férfiak loyalitása irányadó 
helyen eléggé ismeretes. 

Már hogy ezen loyalitást Sehmerling ur 
ismeri, abban nem kétkedünk, hanem hogy 
a szász gróf körirata s megnyitó-beszédje, 
valamint Rannicher prov. gub. consiliarius 
urnak 1613-ra való hivatkozása a mostani 
kormány irányában éppen nem volt loyalis, 
azt nem csak mi vettük észre, kiket R. ur 
vagy tudatlanoknak, vagy rosz akaratuaknak 
nevez, hanem észrevette a ,„Korunk4, a 
sDebattes, a ,„Vaterlandó és ,Wanderer«, 
igy tehát a tudatlanság s rosz akarat dicső- 
ségében ama lapokkal osztozunk. 

Azt mondja R. ur, hogy a „gut Oester- 
reichisch érző emberek a „Közlönyé-nek 
alkalmatlanok. Nem mondhatjuk egészen, mi 
szeretjük a Lajthán tul a jó osztrák érzésüe- 
ket, kik becsülettel ismerik el magyar király- 
ságunk alkotmányos jogait; de megvetjük 
azokat, a kik a magyar királyi korona tag- 
jai levén, ezen királyság egyes részeit a 
pragmatica sanctio s az 1791-i 6-ik törvény- 
czikk s leopoldi államszerződés ellenére köz- 
vetlenül akarták az austriai örökös tartomá- 
nyok sorába assentalni. 

Az universitás hivatására nézve is R. ur, 
nem a törvényre, hanem a ,döntő körök- 
nézeteire hivatkozva igy szól: „Mi tudjuk, 
hogy a nemzeti universitás hivatására nézve 
döntő helyen egészen más nézet létezik, mint 
a kolozsvári lapnál, a mely minden jogot — 
a mely felett nem a magyar többség hatá- 
roz — elutasit. Ez mindenesetre kényelmeg, 
s némely centralisaló törekvéssel összhang- 
zik, ámde nem való, és mi nem mellőzhet- 
jük barátainkat annak megfontolására figyel- 
meztetni: mi vár a mi jogainkra, ha azon 
párt, melynek közege a „Közlönyé, azon 
uralomra juthat, a melyre törekszik.4 

Ezen tételre nézve legelőbb is megje- 
gyezzük, hogy a ,„Közlönya egy külön párt- 
ak sem közege ekkorig, mert a nemzet a 
törvényt, a jogfolytonosságot ekkorig in con- 

ereto kölvetelvén vissza, külön pártokra nin- 
csen szakadva. Ha R. ur a „Közlöny-t 
figyelemmel kisérte volna, tudná, hogy annál kevésbbé lehet centralisator, mert éppen a centralisták ellen küzdött egész életében, és 
mindig tisztelte a megyehatóságok jogait, azon hatáskörig, a mennyiben ezen jogokat a törvény körülirta. Ellenben mindig vissza- 

utasitotta, a, municipalis jog azon tulkapását, 
melyet a, szász universitás a reá nézve oly 
kedvező Schmerling-rendszer alatti extra- 
vagantiai, nyomán ma sem kétkedik követelni 
magának. 

Megpróbálja R. ur ezen tulkapás vádja 
ellen az universitást igazolni, de igen sze- 
rencsétlenül, mert vagy csak a magyarokat 
gyanusitja, vagy tudatlanságra mutató idéze- 
teket tesz. 

Azt mondja ugyanis, hogy a magyarok 
ujból proclamálni akarván az uniot, ebben 
csak a nemzeti universitás akadályozhatná, 
azért tehát annak jogait akarják ma kétségbe 
vonni. ,Ez a magyarok régi manőverje, már 
a vajdák megpróbálták uralmukat a szász 
területre kiterjeszteni, de a királyok korlátok 
közé szoriták ezen törekvéseket. Második 
czikkében aztán a szász egyetem repraesen- 
tatio jogát azzal akarja bizonyitani , miképp 
1510-ben a szászok felszólittattak, hogy ,to- 
tam universitatem saxonum repraesentantest- 
eket küldjenek. Ugyszintén idézi Mátyás ki- 
rály 1458-ból kelt regalisát, melyben irva 
van : ,Fidelitati, universitatis et cuiuslibet 
vestrum harum serie firmiter committimus et 
mandamus, quatenus statim praefatos duatuor 
vel plures ex vobis notahiliores - — mittere 
debeatis. 

Ezen idézetekkel akarja R. ur az egye- 
tem mostani, eddig páratlan beleavatkozását 
igazolni, és valóban ha ez idézeteknek némi 
látszata van, az nem képes előttünk eltakarni, 
a mistificatiot vagy tudatlanságot. 

Menjünk tehát rendre ezen állitások 
taglalatában. 

Egy országgyülésrők van szó, melyben 
az ország képviselete összehivatik. Azt monja 
R ur, hogy ez országgyülésen czéljok a 
magyaroknak az uniot proclamalni; de ebben 
öket csak az universitás akadályozhatja. 

Nekünk éppen nem czélunk az uniot 
proclamálni, mert az szent, sérthetlen s meg- 
erősitett törvény, a mely nem szorul ujabb 
proclamatiora; hanem azt nem tudjuk mióta 
bir az universitás a római plebs vetojával , 
melytől az ország képviseletének véleménye 
függővé lett volna valaha téve, 

Az igaz, hogy egyszer az universitás 
felmagasztaltatott annyira, hogy Erdélynek 
tönvényt dictált; nem is mellőzte a megnyitó 
beszéd 1862-re hivatkozni, mikor hallatlan 
merészséggel neki állott volt az universitás, 
és Erdélynek kidolgozott egy uj országgyü- 
lési szerkezetet, a törvényhozás egész jogát 
vindicalva magának. Azonban még ezen 1862-i 
egyetemi testület sem ment éppen annyira 
mint R. ur, a ki taglalt czikkében azt állit- 
ja, hogy az universitás egyenesen a királylyal 
áll connexioban; elküldé nagy törvényhozást- 
teremtő tervét a guberniumhoz, mint oly 
testülethez , a melynek közvetitése által szo- 
kott érintkezni minden város és municipium, 
s igy a szász egyetem is a királylyal. Tud- 
juk, hogy 1862-ben már a guberniumból 
kiléptek volt azon férfiak, a kiket a közvé- 
lemény örömestebb nézett a kormánytanács- 
ban; mindamellett ezen guberniumnak is volt 
annyi alkotmányos érzése és ismerete, hogy 
az universitás ily tulkapása ellen fellépett, 
s szigoru comitivával kisérte ezen megye- 
hatósági merényt. E comitiva készitésében a 
román- és szászok közül éppen annyian vet- 
tek részt, mint a magyarok közül; ebben 
kifejezik, miképp „ezen munkálatbana egy 
erdélyi külön országgyülés összealkotása 
módjára, az országnak némileg uj területi 
felosztására, ugy a cs. k. ap. Felsége feje- 
delmi és az ország lakosai közötti jogviszo- 
nyok, valamint a szász nemzet s több nem- 
zetiségek közti uj kapcsolati érdekek tagla- 
lására oly nemü, ez ország fenálló törvényivel 
ellenkező tervezések tartalmaztatnak, melyekre 
nem hogy az országnak egyik legkevesebb 
számu nemzete jogositva lenne, söt maga 
e királyi fökormányszék, mely pedig e hazá- 
ban a leop. diplomá szerint ,Süpremum status 
directorium sem tarthatja magát feljogosi- 
tottnak. é 

Ha ekkor az universitás az ország fölé 
emelkedett, s a gübernium óvása daczára 
tetszett gróf Nádasdinak, a verwirkolás el- 
mélete alapján egy néhány szász bureaucrata véleményét az ország joga fölé emelni; eb- 
ből ne következtesse R. ur, hogy ma is, midőn ő Felsége a jogfolytonosságot helyre- 

állitotta, el lesz nézve az, hogy az univer: 
sitás, egy helyhatósági képviselet, minden 
erdélyi megyék, városok s székek képvisele- 
tét a törvény magyarázatában megakadályoz- 
tatni képes lehessen. 

Tehát éppen nem ezért vontuk kétségbe 
az universitás illetőségét arra nézve, hogy 
a regalis birálatába bocsátkozzék, s a szász 
nemzetnek a kormány actioja irányábani 
magatartását ő decretálja. 

Hanem kétségbe vontuk azért, mert 
törvényeink szerint a törvényhatóságokat hiv- 
ják meg az országgyülésre, tehát követeik 
magatartásáról az utasitás adás jogánál fogva 
csak a meghivott törvényhatóságok tanács- 
kozhatnak. 

Az universitásnak soha sem volt joga 
ilyes dolgokba elegyedni, a mióta a szász 
földön a külön székek képviseleti joga meg- 
alakult; az ő hatáskörét, mint municipium 
hatáskörét, a statutorius jogra nézve a Deer. 
Trip. prologjának 8-dik és III. r. 3-dik cz., 
valamint a leop. diploma és az 1791-i XIII. 
czikk körülirja, a melyek egyike sem jo- 
gositja fel őt, hogy államkérdéseket birálata 
alá vehessen, s a kebelében létező választási 
joggal biró törvényhatóságokat, saját köz- 
pontositott megállapodásának ligajába vesse. 

Annyival kevésbbé lehet erre jogositva 
most, midőn még a vármegyék is, a kik ugy 
a regalishoz, mint utasitás készitési jogok- 

most ahoz nem szólhatnak ; s. éppen az R. 
ur által felhányt gleichberechtigung elvénél 
fogva is annál kevésbbé szólhat hozzá a szász 
egyetem. 

Kétségbe vontuk azért is, mert az egye- 
tem nem beszélhet külön a szász nemzet 
nevében, mert a királyföld nem a szász nem- 
zet, hanem az ország, és az ott benn lakó 
népek tulajdona „Displiciter observavimus— 
mondja Mária Theresia 1770 aug. 30-ról ki- 
adott rendelete – eandem nationem proprie- 
tatem ,„fundi regii* sibi vindicare. Hoc itadue 
arrogatum cum peculiaris displicentiae 
Nostrae significatione eidem nationi exponetis.4 

Nem igazolják az universitás ezen be- 
avatkozását az 1510-ből, és 1458.-ból tett 
idézetek sem; mert itt nem a szász egyetem- 
ről, hanem azon universitásról van szó, a 
mely törvényeink értelmében egy megye-köz- 
ség összegét fejezi ki; a mint R. ur igen 
jók megértheti, ha elolvassa az 1791. XII. 
t.-ezikk 3-dik pontját, a hol a többi megyék 
is universitásoknak neveztetnek. 

Már pedig R. urnak tudnia kellene, hogy 
Mátyás király korában a királyföld egy me- 
gye volt, s éppen az Andreanum diploma is 
ezen területet comitatus cibiniensis 
név alatt tette egy megyévé, melynek comese 
(főispánja) volt a szebeni királybiró, ki ma 
is comese a királyföldnek. És csak tudnia 
kellene annyit latinul R. urnak, hogy Mátyás 
idézett iratában e tételben : „fidelitati univer- 
sitatis et cuiuslibet vestrum az egész 
községről, és az egyesekről, nem pedig a 
szászoknak egy nortmativum alapján csak nem 
rég szabályozott ,„universitas -áról van szó. 

EÉppen az R., által felhozott idézet bizo- 
nyitja Mátyás király korából, hogy akkor is 
egy comitatus, vagy universitas volt az egész 
királyföld, s összes comitinma küldött négy 
követet. Akkor kérdésen kivül ezen comitium 
közös gyülése adott utasitást; de ezen jog 
azonnal elveszett, a mint a követküldési jog 
természete megváltozván, a szászszékek kti- 
lön önálló municipiumokká váltak, s megha- 
tározott számu (minden szék a várossal együtt 
két) követet tartoztak küldeni. Azután a ki- 
rály a regalist egyenesen ezen székekhez 
küldötte meg, ezen székeknek volt jogok a 
leirathoz képpest discussio alá venni az or- 
szággyülésen tárgyalandó kérdéseket, s be- 
látásuk szerint állitani meg a követi utasitást. 

Midön most a szász egyetem e jogot, 
— hogy a szászok magatartását ö állapitsa 
meg — magának vindicálja, nemcsak az or- 
szággal szemben jogkörét lépi át, hanem a 
szászszékek jogát tulajdonitja el, s öket a 
szász bureaucratia ligajába veti. 

Igen, mert a székek képviselete az uni- 
versitásétől különböző, szabadabb választási t 
jog alapján áll össze, tehát a két réteg ép- 
pen nem egy. Az universitást a falusi köz- 
ségek által küldött két képviselő oly móddal 
választja - egy törvénytelen normativtm sze- 

nál fogva a kérdésekhez hozzá szólhattak, 

rint — hogy ezekkel szembe a városi tiszt- 
ség a falusi küldöttekkel hasonló számu vá- 
rósi választóval áll szemben, igy a calculus 
minervae mindig a tisztségnél van. Tehát az 
universitás szerkezete bureaucraticus; ellen- 
ben a székeken 1848 óta a választás ecensus 
szerint megy, sőt most, midőn de facto a 
városoknak külön képviseletet adtak, a szé- 
kek falusi népsége éppen külön választ. Mi- nő joggal akarja tehát az universitás saját 
megállapodásának ligája alá vetni az igy vá- lasztandó képviselőket? Tisztelete-e ez a kép- 
viseleti jognak és vélemény-szabadságnak? 

Már mi részünkről, ha a székelyszékek- 
nek egy ily választás utjáni , vagy bárminő 
gyülés akarna közvéleményt dictálni a nem- 
zet nevében, mi ezt a választók, s a szabad 
vélemény oly korlátolásának tekintenők, mely- nek egész erönkből ellenszegülnénk. Megle- het a szászszékek máskép gondolkoznak. Azért azonban elvünk minden alkotmányos 
ember előtt érvényes marad. 

Mit mondjunk irónak azon alaptalan 
okoskodásáról, melyet a magyarok régi ma- 
növerjére nézve, a vajdák beavatkozásáról 
hoz fel. olanot 

Tudva van, hogy a magyar királyság korszakában Erdély három külön municipi- 
umból állott, a királyföld ugy, mint szintén 
a székelyföld, statarius megyei joga alapján a külön megyei autonomia minden jogát él- 
vezé, a melyekhez a magyar megyék vaj- 
dájának annál kevesebb köze volt, mert Er- dély nem volt külön ország, annak nem volt 
külön kormányzója, hanem Erdély munici- piumai egyenest a magyar királyság muni- 
cipiumai valának, s a korona tanácsával, és 
nádorral állottak összeköttetésben; ha igy a 
vajdák, kik az erdélyi hadsereg fővezérei, s 
az első felhivási törvényszék főbirái valának, 
valamelyik oly municipium belső hatásköré- be vegyültek, melyeknek joga azon munici- 
piumok ispánjait illette; ilyenkor a király csak a hatáskörét tullepő tisztviselőt utas 
totta rendre, a mit most is meg kellene tenni némely tisztviselővel. - A mi R urnak a szászföld törvényhozási jogáróli okoskodását illeti, erre is fönebbi észrevételeinkben ott a felelet, - A szász municipium közigazgatása, s első másod birásko- dása, valamint a székely municipiumé is, a szász és székely gróf vezetése alatt állott; s mindkét terület birt statutorius joggal, a mint ezt a szászoknál „statuta municipal i a Saxonumé, s a székelyeknél ,székelyek con- stitutiojat czim alatti szokásos törvény 
tatják. R. ur nagyon összetéveszti m azon municipalis statutorius jogot országos törvényhozási joggá akarja canonisálni. A trip. prologjának 8-dik czime világosan megtanitja R. urat, mikép statutumokat minden Telyha- tóság, tartomány, város, sőt a III. r. 3. cz szerint még czéhok is alkothatnak magoknak, csakhogy azok az ország általános törvényé- 
vel ne ellenkezzenek. R. ur még ez stali 

k 

positumok es 

conditio sine dud non-ra is megteszi ezen nevetséges észrevételt, a mint következik 
nA Werbőczi öreg tripartituma soha- 

s még egy perczig s egyetlen ag fétele se 
volt érvényes a szász nemzetre nézve, ez maga 
hozta magának saját törvényeit Ég ezen e 
szen hamis és alaptalan állitásra a statutákról 
azt mondja, hogy „az nem egyes határozatokból 
áll, hanem egy rendszeres törvénykönyv, s 
az ország törvényével - ha a mag rárok 
Werböczit olyannak nézik — egyenes e len- 
tétben áll, mert amazok polgári, ezék eg0 
nemesi jogokat tartalmaznak. öoiól 

Ezen tételből is, mint a tö : 
egyetlen egy sem áll. s 
Nem áll az, hogy a trip i 

telezte volna a szász földet, me 
köztörvénye minden polgárt köt 
letes kérdésekben is kötelezt 

r. 



lyi irat e tételéből : 

mily sületlen állitás, hogy a tripartitum egyet- 
len egy tétele sem kötelezte a szászföldöt. 

Iy állitás ellen még vitatkozni sem kell. 
Nem áll azon második állitása is, hogy 

a statuták nem egyes határozatokból álló
 tör- 

vények; mert az azokat megerősitő királyi 

levélből látszik, hogy azok gyakorlat által 

és statutorius jog alapján rendre hozott, s 

Báthori István alatt egy egészszé összes
zedett, 

egészen csak a belső ügyvitelre szóló 
muni- 

cipalis (nem országos, hanem megyeható
sági) 

törvények, a mint látszik a megerősitő 
kirá- 

„Codicem juris muni- 

cipalis seu legum et consvetudinum longo 

usu receptarum, indüe quibusdam 
locis, de 

communi ipsorum saxonum consensü aucta- 

Itt tehát tisztán a gyakorlatból, s né- 

mely részeiben a szászok statutorius joga 

alapján hozott „megyehatósági törvényekr
ől 

van szó. Ily 
voltak a székelyeknek, melyek nem hason- 

litottak a magyar törvényekhez, miután ott 

az egész nép szabad volt, ily külön törvé- 

nyei voltak a városoknak, de mindezek az or- 

szágos törvénynyel nem ellenkeztek, mert 

azért, hogy a megyén nemesi előjog volt, 

közjogunk nem zárta ki a városok és szász- 

föld polgárias jogait, vagy a székelyföld ál- 

talános jog-egyformaságát. Éppen erre való 

volt a helyhatósági statutorius jog, hogy az 

ország közjogának hatáskörén belől az egyéni 

érdekek szabadon mozoghassanak. 
Ha a szász oldalának, vagy fogának be- 

töréseért kevesebbel megelégedett, mint a 

magyar nemes, s e részben más gyakorlati 

törvényt hozott szokásba municipiumában; ha 

successioja a magyartól éppen ugy különbö- 

zött, mint a székelyé: mit ártott az az or- 

szág köztörvényének? A magyar régi intéz- 

vények szabad mozgást engedtek a társada- 

lom külön rétegében addig, mig ezen actio 

csak önmagukra vonatkozott, de a nagyobb 

kérdések, minők a nota, nagyobb hatalmas- 

ság, depositum, nagyobb eriminalitások nem 

tartoztak a statutorius jog körébe; a közjogi 

kérdések pedig kizárólag az ország törvé- 

nyei által voltak megszabva, s ilyes intéz- 

vénynek a szász statutumban sincs nyoma. 

Doe miért kisértsük olvasóink türelmét 

fárasztó adatainkkal. Im igy vitatkoznak el- 

lenünk a szász politikusok ujjokból szopott 

érveikkel. 
Még csak annyit emlitink meg, hogy 

ama lap azért, hogy Schmidt és Rannicher 

urak eljárását nem helyeselhetjük, minket 
a 

szász nemzet ellenségeinek nevez, Elmondotta 

egyszer igaz egy német poeta Radeczkiről, 

hogy ,a te táborodban van Austriat; mi azon- 

ban nem hiszszük, hogy ama két szász ur 

táborában van „az egész szász nemzet. 

Követválasztási mozgalmak. 

mMii-MMüküllőmegy énől, oc
t. 23. 

Közelebb irott tudósitásom kiegészitéseül
 váz- 

latban megirom megyénkben a tegnapinap ese- 

ményeit. 
Mindenekelőtt kijelentem, hogy a mai moz- 

galmas idők válságos perczeiben csak éppen
 a do- 

logra tartozók megemlitését tartom czéls
zerünek, és 

nem képzelhetem helyesnek, egy tudósitás kere
tébe 

illönek a reflexiókat, annyival inkább, hogy igy 

czélt tévesztve, a tényeket, a pártárnyalatok — ha 

vannak ilyenek — befolyásainak nyomása alatt, 

pártoskodási szempontból, csak elferditve
 lehetne 

közölni; már pedig az csupán a vezérce
zikkiró 

kötelességében és akaratában, nem pedig a re- 

gistráló teendőiben áll, mert igy elvesztve hiva- 

tását, hitelét is csökkentené közleményén
ek. Minek 

következtében egyszer mindenkorra visszautasitok 

bármely czélzatot, hogy tölem, a Schmerling-Ná- 

dasdy bukása óta, e lapokban legrövidebb czikk, 

vagy tudósitás is jelent volna meg Anon
ym aláirás 

vagy éppen a nélkül, kivévén a nevem 
aláirásával 

jelölteket, nem tartván sem ildomosnak, sem
 egye- 

ne uton járónak, ez időben, az Anonym
 vagy más 

jegy alatt kelt tudósitások közlését, föleg, ha 

azokban személyes vagy másforma czélzat elő- 

ordut. 
TFehát october 22-kén Dicső Szent-Mártonban 

megtartatott azon követ kijelölő értekezlet, milyen
t 

lapok szerkesztője is ajánlott. Gróf Bethlen 

ki egyik követ – egyetértésre intő 

szavai után, miután a másik követi állomásra je- 

löltek felszólittattak Boér Kálmán által, magáért az 

egyességérf, a visszalépésre; b. Szentkereszti 

Zsigmond, minthogy nem ő lépett, de léptette- 

tett, ha azok, kik felhivták, ezt óhajtják, szivesen 

visszavonalni ajánlkozott; Pócsa József pedig 

megköszönve barátinak ötet megtisztelő bizalmukat, 

azon fontos ok meggyőző erejétől vezéreltetve, 

mindenesetre teljesen visszalépvén a követi jelölt- 
ségről. Szilágyi Lajos a b. Sz. Zs. által mondott 

feltétellel szintén kinyilatkoztatván kilépését; de 

sem egyik, sem másik e feltételesen visszalépni 

akaró jelökeket felléptető baráti kör nem fogad- 

illető jelöltek nyilatkozataikat, azon in- ván el az 
ditványt terjesztette elő, hogy már ők ketten ma- 

radván, t. i. b. Szeentkereszti Zsigmond és 

megyehatósági külön törvényei 
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Szilágyi Lajos a második követségre jelöltekdl, 

szavaznának az értekezlet tagjai róluk, miképp, ki 

kevesebb szózatot kap, lépjen vissza a jelöltségröl. 

Ezen inditvány, az itt megjelent Dobolyi Sándor 

beszéde folytán, nem pártoltatván, az értekezlet 

szétoszlott, kinek-kinek tetszésére bizván, hogy kire 

szavazzon. 
Következésképpen megállapodás nincsen és 

követjelölteink : b. Sz. Zs. és Sz. L. Melyik le- 

gyen ? nem e tér feladata agitalni. Mert pártok 

nem léteznek, egy-egy cotteria nem is igényelhet 

magának párt-agitatiót, párt-közlönyt sem ismerünk. 

Jó-e ez igy ?... az, más kérdés. 
A központi bizottmány munkálatát bevégezte 

october 20-kán. Összes választók száma: 1801, 
tehát esik 49 lélekre egy választó. 

Farnos Elek. 

Kül- és belföldi levelezés. 
A Nyaárád mellől. oct. 21. 

Osztva azon véleményt, mely e lapok 120 ik 

számában egy marosszéki „egyszerü falusi ember' 

tolla alól a nyilvánosság terére került, csak azon 

észrevétellel kivánom kisérni, hogy 1861-ben ala- 

kitott bizottmányunk jóval meghaladta az 500-at. 

És hogy egyetlen szónok volt, ki minket, „kis ko- 

ruakat*, nem óhajtott elmellőzve látni. 

Azonban az 1861 diki bizottmány megalaki- 

tására térve, azon tagok száma nem oly annyira 

tulcsigázott, mint némelyek gondolják ! mert tekintve 

azt, hogy az egy oly széket képvisel, melynek la- 

kossága körülbelől 76,000 lelket és ezek között bi- 

zonyosan 20 22,000 értelmes embert számlál és 

igy, ha a 61-diki bizottmányi tagok száma — a 

tiszteletbeliekkel — feltéve, hogy az 1,000-et ütné, 

ekkor is, csak az értelmiséget felosztva, minden 

bizottmányi tagra 22 képviselt esnék. És valjon 

mikor van nagyobb tere a közös óhaj vagy akarat 

nyilvánulásának ? ha egy egyén 76-ot, vagy 276-ot 

képvisel 2... Ezt némely beszélgetésekre. 

De ez a tárgy már lejárt a változások nagy 

óráján !... mert mig Erdély más hatóságaiban a 

61.diki bizottmány ült össze, addig itt — a mint 

olvasám — 64 egyén volt összehiva, felszólalás nél- 

kül végig hallgatván azon 100 tagu bizottmány 

névsorát, melyben 1861-diki volt alkotmányos fö- 

tisztüink meg sem volt emlitve. 

Valjon kiállitott volna egy nagyobb számu 

konferentia, ilyszerü bizonyitványt ?... 

„Néma csend uralg, mint egy gyönyörü köl- 

temény mondja, és „a csend irtóztató azoknak, 

kik meggyözödésből meritett óhajtásukat megteste- 

sülve látni óhajtják. A követválasztásra eczélzok !.. 

Mindennap egy egy jó régi szokás száll sirbá! 

s valjon nem hintünk-e port olyszerü körülményre, 

melyet többé nem birván, állásunk nehezitve, 
s szá- 

mitásunk a nem óhajtott irányra terelve lesz . 

Csak legutóbb is, midőn ama tartományi gyü- 

lésre meg kellett választani követeinket, egy elő- 

leges értekezletünk volt, egy nyilt tér, a hol 

egyesek inditványára jelöltek léptek az előtérbe, 

fogadva vagy czáfolva kinek kinek „mellett" vagy 

„ellené nyilatkozatát, s eként a szótöbbséget nyert 

jelöltek részint saját érdemök, részint az egybese- 

regelt értelmiség által otthon annyira népszerüsittet- 

tek, hogy megválasztásuk a legbizonyosabb volt.
 

Azt mondaná valaki: hogy akkor szükséges 

volt a közös megállapodás, nehogy pártok kelet- 

kezvén, különben is annyira szükön körülirt s te- 

temesen csonkitott választási jogunkkal elfuhassuk 
: 

„már siess hazádba !4 stb. 

Felette szükséges, nem ! valódi életkérdés 

volt; de valjon egy ily előleges értekezés nem 

volna e szükséges most ? 

Tekintsük meg s szóljunk föleg azokhoz, kik
 

népünket ismerik. 

Akaratos e nép, büszke, de barátságos; sze- 

reti nemzetét, hazáját, önbizalma s tudákossága 

egyiránt nagy, ő maga szabja meg határát tudásá- 

nak, s ott, hova tudása nem terjed, a nagyobbak 

véleményét bizalommal elfogadni és követni kész. 

Ki mondhatná el itt azt, hogy mind szellemi, 

mind anyagi tehetsége, ugy politikai hitvallása is, 

minden részletében, általában és alaposan ismerve 

van ?... és ha nincs ilyen, az általános többség 

hogyan követheti a választásnál saját meggyözödé- 

sét ?... Itt azon pont, hova a többségnek az egye- 

sekrőli tudása nem terjed, s e tekintetben nem se- 

githet más, mint az egyesek ismertetése. 

Ismertetésre az ismerők vannak hivatva, és 

egy értekezleten mindig akad egy kettő, ki a jelölt 

tehetségeit, ugy politikai hitvallását is meglehető- 

sen ismeri, s a kettő közül egyik bizonyosan elég 

öszinte és bátor a jelöltnek - ha vannak — árny- 

oldalait, vagy fény-oldalait a lelkesitésig ismertetni, 

s az eként ismerősökké avattatott értekezleti tagok, 

a haza és nemzetek iránti kötelességnek tesznek 

eleget, ha azon elismeréssel megállitott jelölteket 

ismertetve, az azok iránt táplált lelkesedést a bi- 

zalmas többséggel megosztván, ez által minden vá- 

lasztót oda juttatnak, hogy ök a választásban hi- 

tökböl meritett meggyőzödésüket kövessék, és igy 

ne állhassanak azon ponton, melyen az egykori 

görög szavazó, ki cserepét az elitélendőnek nyujtá 

át ismeretlenül, hogy arra saját véleményét rá je- 

gyeztesse ! 

Fájdalom ilyszerü értekezletünknek sem hire, 

sem hamva! igazán „Néma csend uralg", csak 

annyit tudunk, hogy a választók összeirva, a fel- 

szólamlások megtörténve, s jelöltjeink ujságilag 

közölve vannak, egyéb semmi ! És aggódva né- 

zünk oda, hogy a választásnak minő eredménye 

lesz; mert bár jelöltjeink sok tekintetben nagy
 el- 

ismerést vivtak ki, közülök is választanunk kell 

és lehet is. Cserefalvi. 

Nagy-Rapus, oct. 21. 

Annyi nemes törekvése, ugy a lapok mint 

egyeseknek, ugylátszik hajótörést szenved, arra néz- 

ve, hogy a románokat mint testvére
ket magunkhoz 

csatolhassuk, nehány nem mondhatni tudat
lan, mind 

inkább rosz czólra törekvő román kolompos töre
k- 

vése folytán. 

Ezt elég sajnosan tapasztaljuk vidékünkön. 

Ugyanis azt akarják elhitetni, nem csak saját hi- 

veikkel, hanem a magyar földmivelő osztál
ylyal is, 

hogy a magyarság kezet fogva a nemessé
ggel, arra 

törekedne, hogy a jobbágyság vissza
 álljon,*) s a 48 

óta megszünt jobbágyi illetéket most kötelesek meg- 

fizetni. Nem tudhatni e hirt honnan meritik az il- 

lető egyházi urak, holott arra kellene minden igye- 

kezetüket forditani, hbogy az ugy is eleget sanyar 

gatott nép most, midőn tér nyillott Erdély minden 

nemzetiségének jogai megszilárditására, közremü- 

ködjenek magyar testvéreikkel egyült annak való- 

sitására. 

A meg nem nevezett egyházi ur
akat azért nem 

nevezem meg, mivel meg vagyo
k gyözödve a felöl, 

hogy rosz akaratból eredt tudatla
nságukat nem fog- 

ják talán még tovább is terjeszteni, s bujtogatni hi- 

veiket, hogy valamely szélsöségre
 vetemüljön az ál- 

talok ugy is elég sötétségben tartott nép. Cs. 

Hazai intézetek 

xxXV. Közlemény ". 

Az erd. muzeum-egylet pénztárába ez
en 

folyó 1865-ik évi aprilis 10-től oct. 15-kéig befize- 

tett pénzekröl és pénzértékekről, u. m. 

A) Részvényt fizettek: a) Az 1861.62-
 

dik évre: Kovács Sándor évenkénti 5 frtal, b) Az 

1862-ik évre: Gyárfás József, Schuszter Lajos, 5
-5 

frtal, c) Az 1861-65-ik évre: Tompa Ádámné, szü-
 

letett Gáti Ágnes uraszszony évenkénti 5-85 frtal, 

d) Az 1862 -63 -64-re: Kolosi Antal fötisztel. évi 

5-65 frtal, e) Az 1862-–63-64-65-re: Medgyes 

Lajos évi 5-5 frtal, f) Az 1862—683-ik évre : Ilyés 

Lajos évi 5-5 frtal, g) Az 1863-ik évre: Kovács 

Ferencz Déézsről, évi 5 frtal, Gyárfás Ferencz, Vi- 

ta Sándor, évenkénti ő frtal, hb) Az Az 1863 64- 

dik évre: Id. Balázs József, Dávid Antal, Szacsva
y 

Sándor, évenkénti 5-5 frtal, i) Az 1868-64-65.- 

re: Kabós Gergely, Fazakas József, Elekes Gyö
rgy, 

(a pap) évenkénti 5-5 írtal, k) Az 1864-ik évre: 

Fekete Ferencz, (losádi) Zudor Sándor, Zudor Elek, 

Kovács Lajos, Gerendy István, György Iatván,
 Szöl- 

lösi István, tanár Haller Károly, Váradi Móricz t. 

Szász Károly, Gombos Sámnuel, Koronka Károly, 

Bölöni Pál, Fodor Mihály, évi 5-5 frtal, Ungbvári 

György 5 frtal, I) Az 1864—665-ik évre: Sallai Ist- 

ván, Petri Adám, Rainer Zigmond, Wégh Sámuel, 

Gyertyáonfy István, Varga Dani, Szakács István (pap
) 

Makoldi Sámuel évenkéntt 5-5 frtal, m) Az 1865- 

dik évre: Antalffy Gábor, Biró Miklós, (sóváradi) 

Andrássy Péter, Balázs István, Dobokay Károly, 

Kerekes János, Keresztes Márton, Halmágyi Sán- 

dor, Ballók Ferencz, Zathureczky Mária, Réthi La- 

Lajos, tiszt Pámfilie János, Herszényi Samu, Sza- 

lanczi Gábor, Mike György, Barcsay Gábor, Mike 

Béla, Vizi József, Tamás Róbert, id. Ponory Jó- 

zsef, Gidófalvi István, Lybloy Schuller, Csehi Sán- 

dor, (dobokai) Grosz Károly, Varga Lajos, Pataky 

Ferencz, Biró Pataky Louise, gróf Kornis Miklós, 

Vajna Ignácz, Vajna Ferencz, Bartok Károly, Má- 

tyás Zsigmondné, Cserey Jánosné, Cseh Eleonora, 

Cseh Ignácz, Cseh Katalin, dr. Szinkovics Ignácz, 

Cseh Miklós, Szent-Katolna községe, Zámbler Julia, 

Domokos Mihály, Zámbler László, Hegyessy József, 

Hunyady Ferencz, Szilágyi Sándor, Lengyel Dániel, 

id. Pataky Dániel, Szabó Károly, Mentovich Fe- 

rencz, Kovácsy Sándor, a Tasnádi casino, Böhbm 

Mihály, Gámán Zsigmond, Sárkány Ferencz, Bar- 

talics Miklós, Nagy János, évi 5-5 frtal; Mihelyes 

Zsigmond, Papp János, Barátb Zsigmond pedig évi 

10-10 frtal, n) Az 1866-67-dik évre befizette : 

mérnök Kovács Sándor évenkénti 5-5 forinfal, o) 

Kántor János Abrudbányáról 1865-ön kezdve 10 

évre egyszerre befizetett 40 frtot, nem különben Já- 

nosgy István részére az előbb beadott 18 frthoz be- 

adatván 32 frt, ez által 1865 ön kezdődő 10 évi 

részvénye letörlesztve van. 

B) Alapitványi töke után kamatot 

fizettek: 1) Déési Domokos 150 frt után 1865- 

re 7 frt 50 kr. 2) Hodor Károly 500 frt után 1865- 

re 25 frt, 3) Velicska Lajos 100 frt után 1865-re 

5 frt, 4) Szentiványi József 100 frt után 1864-re 

5 frt, 5) Szentiványi Gábor 100 írt után 1862- 

63-64-re 15 frt, 6) Kazinczy Gáborért 100 forint 

után 1862-63-64-65 re 24 frt, 7) Réz Sámuel 

100 frt után 1865-re 5 frt, 8) Torma Zsófia 500 

*) Régi nóta ez már, alig hiszszük, hogy a köznépnél is 

kelendő legyen. Szerk. 

**) Az utóbbi közlemények láthatók : a „Kolozsvári Köz- 

jöny" 1864-ik évi 5, 35, 56. 85 139 és e folyó évi 16 46, nem 

különben a ,Korunk4 1864-ik évi 10, 32, 62, 91 140 és e fo- 

lyő évi 16. és 48 szmaiban. B. V. 

frt után 1864 re 25 frt, 9) Rápolti Mihály 200 frt, 
után 1864-65-re 20 frt, 10) gr. Toldy Amália 100 
frt után 1864-65-re 10 írt, 11) Simó Károlyné 
210 frt után 1865 re 12 forint 60 kr. 12) Tompa 
Imre 100 frt ntán 1865-re 5 frt, 13) Gajzágó An- 
tal 100 frt atán 1865-re 5 frt. 

C) Alapitványról szóló magán köt- 
vényt adtak be: aa) Déési Domokos 150 írt 

tökéről, bb) Velicska Lajos 100 frt tőkéről. 

D) ,Egyszer mindenkorra adatott be: xx) Ma- 

ros-Ujvárt régen tartott báljövedelemből 42 frt, yy) 
Bálint Sámuel adott 5 frt 25 krt, zz) Uzoni Temes- 
váry Gergely 10 frt. 

Az elősoroltakból látható: mily kevesen fizet- 

tek fél év alatt, holott fájdalom !! nagy a száma!! 

a hátralékosoknak. 
Mindazok, kik mostanig befizették illetőségü- 

ket, az alól látható szám alatti birlapokban nyilvá- 
nogan közöltettek, következöleg : mindazok, kiknek 
nevei azokban elő nem fordulnak: hátraléko- 
sok! Mindenki tudja, ha aláirt: hogy fizetett-e ? 
vagy nem fizetett ? Már pedig képzelni sem tu- 
dom: hogy lehessen olyan magyar em- 
ber, ki adott szavával, s nevével ját é- 
kot üzzön. S ha talán még is lenne?! az 

méltán megérdemli: hogy megesmertes- 

sék. A muzeumi választmánynak köte- 
lessége lévén számolni a muzeumratett 

aláirásokról, kedvetlenül és fájdalom- 
mal megyen belé azon kényszerüségbe: 

hogy az aláirt, de nem fizetett nevekkel 
nyilvános uton beszámoljon. Ezen kellemet- 

lenség bekövetkezésének elháritására tisztelettel kéri 
az illetőket. Kolozsvártt, oct. 16-kán 1865. 

Bányai Vitális, 
muz. egyl. pénztárnok. 

A , Victoria' bizt. társaság, és a kolozsvári 
iparos olvasó-egylet hazafias törekvése. 

A kolozsvári iparos olvasó-egyletnek a legkö- 
zelebb mult vasárnap, azaz folyó october 22-kén 
rendkivüli közgyülése volt, melyet hazafias tárgyá- 
nál fogva, örömmel jegyzünk fel. 

Krémer Ferencz egyleti elnök ur üdvözölvén 
a szép számmal egybegyülekezett tagokat, a ,Vic- 
toriat biztositó társaságnak egy az egylethez inté- 

zett bivatalos levelét olvastatta fel, melyben a 

„Victoriat biztositó társaság igazgatósága 

jelentvén a társaság üzletének megindulását és eré- 
lyes fejléssel folyását, felbivja az olvasó egylet 
tagjait az intézet pártolására, azon részvétből ki- 
indulva, melylyel egyik hazai intézet a másiknak 
tartozik, azt igervén, hogy „a mely biztositások 

az olvasó-egylet tagjai által egyenesen a társaság 

igazgatóságánál adatnak be, az azok után eső di- 

jakból tiz száztolit az iparos olvasó egylet közozél- 
jainak segéllésére fog juttatni.* 

Előterjeszté elnök ur továbbá, hogy az olvasó- 

egylet igazgató választmánya kedvesen vevén a 
„Victoria4 biztositó társaság fiazafias ajánlatát, ab- 
ban egy régi buzgó óhajtásának teljesithetésére lát 
eszközt feltalálhatni, jelesen egy Kolozsvárott 
tartandó országos iparmü-kiállitás esz- 
közlésére, melyet az iparos-egylet már régen 

czólba vett, erre Temesvári Miklós ur elnöksége 

alatt egy bizottmányt is nevezvén ki, s egyedül a 
szükséges költség hiányán mult, hogy a kiállitás 
még eddigelé meg nem tartathatott. Ennélfogva a 
„Viectoriat ajánlatát azon inditványnyal terjeszti 

az e czélra rendkivülileg összehivott közgyülés elé, 

hogy azon ajánlatnak egy országos ipar- kiállitás 

tarthatására miképp felhasználhatása iránt tanács- 
kozzék; mit annyival kivihetőbbnek vél, mert je- 
lentését elnök ur azon hozzáadással kisérheti, hogy 
a „Victoria' biztositó társaság vezérigazgatója tks 

Galgóczi Károly urral értekezvén, ez „hajlan- 

dónak nyilatkozott a fennebb, az olvasó-egylet 

tagjait illetőleg előadott kedvezést az egész ország 

iparosaira kiterjeszteni, oly formán, hogy a mely 

biztositások az országból az iparosok által egyene- 
sen a „Victoriat igazgatóságánál adatnak fel, az 

azok után eső dijakból tiz száztóli egy 1866-ban 
tartandó ipar-kiállitás költségeinek fedezésére szen- 
teltessék , mely alapból bejövő jövedelem iránt rév- 

negyedenkint számol.4 
Ez előterjesztés közlelkesedéssel fogadtatván 

és komolyan megvitattatván, határozatba ment : 

1) Hogy a , Victoriat biztositó társaságnak 
köszönet szavaztassék hazafias buzgóságáért, mely 
által az ország ipara megismertetése és emelése 
tekintetéből egy Kolozsvárott rendezendő iparkiálli- 
tás tarthatására segédkezet nyujt. 

2) „Elbatároztatott, hogy e tárgy a lehető 

legnyilvánosabb módon tétetvén közzé, nem csak 

az iparos olvasó-egylet mindon tagjai oda buzdit- 

tassanak, hogy biztositásaikat ezután a „Victoria- 

nál teljesítsék, hanem a főváros és az ország ösz- 

szes czéhei, czéhmesterei is körlevéllel megkeres- 
tessenek, hogy ez eszmét pártolván, tőlök telhetőleg 

oda müködjenek, hogy az iparosok átalában a teljes 
bizodalmat érdemlő pVictoriá-hoz adván biztositá- 

saikat, ezáltal minél előbb a kitüzött czélra oly 

jövedelem eszközöltessék, hogy az oly régen és 

annyira óhajtott kiállitás már 1866-ban sikerrel 

megtartható legyen. 

3) A felajánlott jövedelem iráni a , Viotoriaé 
igazgatóságával az iparos olvasó-egylet elnöksége 

és a kiállitást rendező bizottmány fog időnkint 

számolni, a számadás vizsgálásához az iparos testti
-



letek e czélra kinevezett küldöttei is szivesen lát- 
tatván. i 

Üdvözöljük a , Victoriátt a hazafiság terén, 
mely által üzlete terjesztésével a hazai ipar emelése 
legfontosabb ügyét köti össze, ezáltal magát a pár- 

tolásra annyival inkább érdemesitvén; de üdvözöl- 
jük a kolozsvári iparos olvasó-egylet lelkes tagjait 
is, kik a legelső kinálkozó alkalmat szintén egy 
régi országos óhajtás létesitésére használják fel. 

A czéhekhez országszerte e tárgyban széljel- 

küldendő körlevelet legközelebbi alkalommal köz- 

lendjük. 

Különfélék. 
. A kir. főkormányszék jelenti, hogy a fo- 

lyó évi october 1-jén kezdődött tanévre a bécsi 
egyetemnél egy az erdélyi származásu orvosnöven- 

dékek javára fenálló évi 126 o. é. frtot tevő Gold- 
berg-féle ösztöndij ürességbe jött. Az erre pályá- 
zók kérelmei az orvosi tanulmányokról való bizo- 
nyitványokkal ellátva folyó év november végeig a 
kir. főkormányszéknél adandók be. 

.", Gróf Eszterházy Kálmán Fogarason kép- 

viselő-jelöltnek állittatott fel. 

„ A Redey ház alatti boltokat uj bérlők ve- 
vén át, ott nagyszerűü kávéházat szándékoznak épi- 
teni, melyet az országgyülésre már meg fognak 
nyitni. Az élelmes vállalkozók sok kényelemmel 
akarják a kávéházi közönséget ellátni. A concur- 
rentia semmi esetre sem fog ártani. 

,. A bécsi udvari szinház festőjénél a vá- 
lasztmány által megrendelt pompás diszletek egy- 
része már megérkezett, s a hátramaradtak is utban 

vannak már. 
". Szinházi jelentés. ,„alólirt tisztelet- 

tel jelentem a n. é. t. cz. közönségnek, hogy a 
helyb. nemz. szinház hazai jeles épitészünk Kager- 
bauer Antal ur által a legczélszerübb, s legujabb 

módor szerint átalakittatván, nov. hó első napjai- 
ban ünnepélyesen meg fog nyittatni. Hogy a szin- 

ház külsejéhez a szellemi élv méltó legyen, arra 

nézve minden erőmmel iparkodtam, s biztosithatom 
a t. közönséget, hogy mind a dráma, mind az 
operához kitünő egyéniségeket voltam szerencsés 

megnyerhetni. Ujonnan szerződött elsőrendü tagok 
a drámához : Némethy Irma, Kovács Gyula, Timár 
János, (mindkettő a pesti nemz. szinháztól) Komá- 
romi Lajos, Bethlenfalvi István. Az operához : Fe- 

hérvári Mari, Kocsis Irma, Dalfi Lőrincz, a bécsi 
cs. udv. dalszinháztól egész idényre, mint vendég. 
Fehérvári Antal diszrendező stb. A t. cz. uraságo- 
kat egész tisztelettel fölkérem, hogy a mai naptól 

kezdve az első bérletre nézve helyeik iránt a szin- 
házi irodában alólirtnál mielőbb rendelkezni mél- 
téztassanak. Bérletár 16 előadásra : Alsó páholy 28 

forint. Közép páboly 38 frt. Felső páholy 24 forint. 
Körszék 10 frt. Elsörendü földszinti zártszék 7 frt 
40 kr. Másodrendü 6 frt. Kolozsvárt, 1865 october 

23-kán. Mély tisztelettel Follinus János, a kolozs- 
vári nemzeti szinház igazgatója. 

— A szomszédos Moldovában uralkodó járvá- 
nyos eholera a mi országunkba is átszivárgott, és 
már a mult hó 14-én Kézdi-Vásárhelyt egy halál- 
lal végződött eset jelentkezett, a folyó hó 14-kén 
Várdotfalva és Csobotfalva, Csik-Somlyó két össze- 

függő községeibe egy-egy eset ujra mutatkozott, Cso- 

botfalván később járványossá is vált, hol is a 296 
lélekre menő lakósság közül a folyó hó 17-kig 8 
megbetegedett, 1 meggyógyult, 7 pedig meghalt. 
Ezen időtöl fogva azonban folyó hó 23-ig, mint az 

utolsó tudósitás idejéig, több eset nom fordult elő. 
A kir. főkormányszék gondoskodott már ideje- 

korán az iránt, hogy a eholera nagyobb terjedése 

esetében orvosokban fogyatkozás ne legyen, mint 

szintén az iránt is, hogy azon szegényebb sorsnak 

számára, kik otthon elegendő ápolásra nem talál- 
nának, kórbázak állittassanak fel; egyuttal pedig 
egy rövid népszerü oktatást is adott ki a cholerá- 
ról, mely nem csak a cholera kikerülhetése iránt 

kimeritő utasitásokat foglal magában, hanem a cho- 

lera kiütése esetére a gyógyitás iránt is czélszerü 

utasitást tartalmaz. 

„*, A magyar természetvizsgálók s orvosok 
jövő nagygyülése Rimaszombatban igen érdekesnek 

igérkezik. Herczzeg Koburg Koháry Ágoston 
a nagygyülés elnökségét elvállalni sziveskedett. Ri- 
maszombatban már bizottmány alakult, mely az 
előkészületekkel foglalkozik. E bizottmány elnökei 
Volny József és Dabsy Vilmos, jegyzője Török 
János városi jegyző. Az emlékérem veretésének és 

nyomatásának költségeit a város elvállalá. Gömör- 
megye topo ethnographiai és statistikai tekintetben 
leiratván, ki fog nyomattatni. Kiállitások, érdekes 

kirándulásokról már most gondoskodnak. 

' Egy pozsonymegyei galanthai földbirto- 
kos Hth R. folyó hó 16-kán puskáját a szabadban 
kilövén, a golyó a kert ajtaján hatolt keresztül, s 
éppen ott mulató nejét oly szerencsétlenül találta, 

hogy a legott meghivott orvos a szegény nő élet- 
ben maradására semmi reményt sem nyujthatott. 

H-th annyira szivére vette elővigyázatlanságának 

gyászos következményét, hogy ujabb szerencsétlen- 
ség elkerülése végett a lőfegyvert töle el kellett 
ven k 

A ,P. Hetilap. szellemdus bécsi levele- 
zője a sokat emlegetett Eugen-szoborról ezeket 
irja: Miként a ,Hetilap tárczája mutatja, önök 
oly jeles műitészekről rendelkeznek, hogy valóban 
kár volt ezeknek legalább egyikét fel nem küldeni 
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ide és avatott toll által nem iratni birálatot a hét 
legfontosabb (kérem, ez élcz akarna lenni ) 
tárgyáról, a - nem tudom hány száz mázsát nyo- 
mó — „Eugen-szoborról.4 A mult század e nagy 
emberéről egész könyveket nem csak lehetne irni, 
hanem valósággal irtak is, az 1716-ban névtelenül 
megjelent ,„Eugenii Herzoges von Savoyen Hel- 
denthaten" ismeretlen szerzőjétől kezdve le az imént 
a vaskoronarend harmadik osztályu jelével feldiszi- 
tett Arneth Alfred lovagig, a kinek nem csak azon 
szerencse jutott, hogy atyja, a jeles érem- és ré- 
giség-ismerő, a tudományos világban hires nevet ha- 
gyott rá, a miről Eugen hg életirója nem tehet, 
hanem azon szerencse is, hogy ő azon ritka halan- 
dók egyike, a kik előtt nyitva állnak a cs. k. tit- 
kos udvari és állami levéltár kapui, a hová köztu- 
domás szerint, például a mi szegény Szalaynk soha 
be nem juthatott, a miről, szeretjük hinni, Arneth 
igazgató ur szintén nem tehetett. 

Meg vagyunk győződve, hogy ő nem tekinti 
maga részére fentartott monopoliumnak az ama 
levéltárban felhalmozott történelmi kincsek kizsák- 
mányolását és csak nehéz szivvel utasitott vissza 
oly tudóst, ki szellemre és tanultságra nézve az 
igazgató urral bátran mérkőzhetett. — Arneth urnak 
Jenő herezegről irt munkája keltette fel ugy látszik 
azt a gondolatot, hogy savoyai Jenőnek itt szobrot 
kellene állitani és a császári büszkeség lehetővé 
tette a terv kivitelét. Igazán népszerü-e itten Jenő 
herezeg? nehéz volna megmondani. Sokan azt ál- 
litják, hogy igenis, mert általánosan el van ter. 
jedve az a „Prinz Eugenius der edle Rittert sza- 
vakon kezdő népdal, de valjon e népszerüség a 
tárgynak köszönhető-e és nem csak a naiv szöveg- 
nek és a kellemes dallamnak ? Centralistáink more 
consueto mindjárt tökét vertek az Eugen-ünnepély- 
ből és szinte ad evidentiam kimutatták, hogy ö 
herczegsége, ha tavaly még életben van, lehetetlen, 
hogy a reichsrath terem bal oldalán ne foglalt 
volna helyet. Idézték a nagy férfi mindenféle nyi- 
latkozatát, mely mellettök szólt, persze szépen ki- 
hagyva azokat, a mik ellenök szólnak és a miket 
szerencsére Hormayr által régen megtudott a világ. 
midőn a centralista lapoknak még hire se volt. 

Hátha még azt is tudnák, a mit én Förster 
naz európai udvarok és kabinetek történetet czimü 
könyvében találtam, kogy t. i. a temesvári capitu- 
látio aláirásakor, midőn a 8. pontban megállapitta- 
tott, hogy a várban levő kuruczok szabadon távoz- 
hassanak, a herczeg felkiáltott : „Diese Canaille 
kaon hinlanfen, wohin es ihr beliebt"..... De hi- 
szen nem arról akartam szólni, mily kevéssé illő 
módon vonszolták bele itten ama ritka nagyságu 
férfit a napi politikába, hanem inkább érczszobrá- 
val kellene foglalkoznom. Azonban már előre is ki 
jelentém, hogy nem értek a dologhoz, és igy alkal- 
masint nagy bolondság, ha azt mondom, hogy ez 
a colossális lófark bizony nem szép, habár holnap 
reggelig magyarázgatják is nekem, miszerint Sere- 
nissimusnak kedvencz lova andalusiai volt, ennek 
pedig ily aránytalanul kifejtett függelékkel kell bir- 
nia, A historiai hüség szempontjából meglehet, hogy 
jól van ez igy, de aesthetikai szempontból aligha 
jó lesz, föleg ha ily ló hátára a hősnek igénytelen 
alakját kell ültetnit Ilyenkor aztán valóban nehéz 
kitalálni, vajjon e csoportban mi a fő- mi a mellé- 
kes tárgy. 

— Háromszék id. főkirálybirója mlgos gróf 
Kálnoky Dénezs urtól következő levelet vettük, 
melyet ama köztiszteletben álló férfiu kivánatára 

sietünk közreadni a mint következik : A „Kolozsvári 
Közlöny* october 17-éről kelt számában a három- 
széki bizottmányi gyülés folyamáról közlött tudósi- 
tás során sub parenthesi következendő szavakban 
kifejezett észrevételét olvastam : „Más tudógitásból 
ugy értesülünk, hogy a többseég ellenvéleményben 
volt, s a főkirálybiró nyilvánitá, hogy utasitása 
szerinti jogával él.4 Miután fentebbi tudósitás által 
a tények folyamát, és ez irányben követett eljárá- 
somat elferditve látom, az igazság érdekében kö- 
telességemnek tartom a szerkesztő urat következendő 
nyilatkozatom közzé tételére felkérni. Az mondatik, 
hogy a többség ellenvéleményben volt, ez nem áll; 
mert nem lévén azon tárgy kitüzve, csak közölve 
a bizottmánynyal, a többség kitudása meg sem ki- 
sértetett, néhány helyeslő szó pedig még nem több- 
ség, nem közvélemény; éppen oly kevéssé alapos : 
azon állitás, hogy egyszerüen utasitásom szerinti 
jogomra hivatkoztam volna; mert a mint a jegyző- 
könyv is tanusitja, egyéb felhozott okok mellett 
tisztán kifejeztem, hogy föleg a rend és csend ér- 
dekében vagyok kénytelen azon tárgyban tett elha- 
tározásomhoz ragaszkodni. S miután hazánk legne- 
hezebb viszonyai közt, s legválságosabb korszaká- 
ban, most harmadszor folytatom főtiszti hivatalom, 
és még eddig szerencsés voltam azon megyéknek, 
melyeket kormányoztam, bizalmát, megelégedését 
kinyerni, és ezen pályán követett eljárásom, most 
először van elferditéseknek kitéve, sajnálva látom, 
hogy azon megyében, melynek minden egyes tag- 
ját a szeretet és bizalom kapcsával óhajtanék sze- 
mélyemhez kötni, képes voltam irányomban rosz 
akaratot keltetni; de egyszersmind megjegyezni 
kivánom, hogy ily lovagiatlan eljárás, a megye 
javára irányzott törekveseimben megingatni nem 
fog, söt figyelmeztetésül fog szolgálni arra, hogy 
azokat a párt- és önérdek-sugallta fondorlatok ellen 
intra, et extra muros egész erélylyel védjem. 

Gr. Kálnoky, főtiszt. 

Politikai hirek. 
Franoziaország. A „France" tudatja, hogy 

Grammont herczeg utasitást kapott, szerencsét ki- 
vánni az osztrák kabinetnek, ugy belügyeinek in- 
tézése, mint a kül.kérdésekben követett magatartá- 
sához. Más különben is igen barátságos hangot vett 
fel a „Francet Austria irányában, a mire ugy lát- 
szik Austriának a mexikoi ügyben legközelebb ta- 
nusitott magatartása szolgáltatott okot. Szolgáljon 
például, hogy a „Journ. de Bruxellest-ből a követ- 
kező közleményt átvette, melynek jó forrásból szár- 
mazásáról maga is igyekezett meggyőződni. , Ausária 
eddigelé nem igen adta jelét, hogy hajlandó Fran- 
cziaországot támogatni a mexikoi birodalom vissza- 
állitásában, és ezen közönyösség nem csekély oko- 
zója vala a Páris és Bécs közötti elbidegülésnek; 
de legközelebb kedvesen lepte meg Austriának az 
által tanusitott buzgolkodása, hogy évenkint 2000 
emberrel szándékozik Miksa császár hadseregét sza- 
poritani. A bécsi kabinet ezen legujabb határozata 
oly fontossággal s horderővel bír, a jelen viszonyok 
között, a mely egy politikai fő figyelmét se kerül- 
heti ki.4 Egy másik czikkben azt adja értésül a 
oFrance., hogy Ferencz József és Miksa császár 
közt az ujoncz-adásra vonatkozólag legközelebb 
megállapitott egyesség következtében elérkezett az 
ideje, midőn Francziaország végre felmentethetik 
ama távol világrészbeni politikai felelőssége alól." 
Ugy tünik fel az egész állapot, mintha a Washing- 
ton felől fenyegető vibart időjártával Austria felé 
igyekeznének forditani; azt is hallja a „France«, 
hogy megr. Franchi Bécsen keresztül utaztában Au- 
striával alkudozott a pápai sereghez teendő tobor- 
zások iránt. 

Páris, oct. 19. A „France", mint az ,Italie4, 

a „Giorn. di Roma" azon állitására mintha határ- 
sértések fordultak volna elő, azt mondja, hogy az 
nem igaz, s hogy ezen állitás sértő a franczia kor: 

mányra nézve. A „Patriet megerősiti, bogy Seward 

megütközését nyilvánitá a Mexiko számára Egyp- 

tomban történő toborzások felett, mire Francziaor- 

szág felhagyott e szándékkal. A esászár Mexikora 
vonatkozólag jóformán olyan rendszabályokat teend, 

mint a Rómára vonatkozólag kötött septemberi con- 
ventióba foglaltak. Bismarck legközelebb Párisba 
jö, s több napot itt töltend. 

Olaszország. Rómában nyilván oly elkese- 
redett hangulat uralkodik a jelenlegi florenczi ka- 
binet ellen, hogy kibékülésre egyelőre ismét nem 

lehet gondolni. A „Giornale di Roma" azt mondja, 
hogy a „France" és „Pays" megkisérlették insinu- 

álni, miszerint Victor Emannel király egy idő óta 
világos bizonyitékait adta egy nagy változásnak; a 

fenyegetések, a védelem és tisztelet igéreteivé vál- 

toztak át; s e változást a jelenlegi florenczi kabi- 
net által képviselt elvek tökéletes különbözésének 
kell tulajdonitani. A „Giornale di Roma" megjegyzi, 

hogy ez adatok nem felelnek meg a tényeknek. 
Állitja, hogy a pápai terület többszörös megsértése 
fordul elő a rendes csapatok, s az olasz nemzetőr- 

ség részéről, még a franczia hadsereggel szemben 

is. Hozzá teszi, hogy a „France' és „Pays álli- 
tásai épp oly kevéssé felelnek meg az elveknek, 

melyek továbbá is lelkesitik az olasz kormányt, 
mint a hogy e kormány nem szünt meg az egy- 

házat üldözni és a püspöki papnöveldéket bezárat- 
ni. stb. A hivatalos közlöny következőleg fejezi be: 
Az, ki buzgó ellensége a nagy katholikus intéz- 
ményeknek, melyeket még a hitetlen és máshitü 

népek is respectálnak, nem lehet a pápa barátja." 

Sartiges ugy, mint Montebello azon meggyő- 
ződést vitték magukkal Rómába, hogy III. Napo- 

leon a római kérdést a kamarák megnyitásáig tény- 

leg is megoldottnak akarja tudni. A római hangu- 

latról irják az , Italiet-nek : ,Még mindig tart a 
viszály a pápai kormány legbefolyásosabb tagjai 
között. Az államtitkár a legnagyobb mértékben elé- 

gedetlen a hadügyministerrel, ez ismét a rendőr- 

ség és államtitkárság felett panaszkodik. A cselek- 

vés egységére ily körülmények között természete- 

sen nem lehet gondolni. Az egyik ezt akarja, a 
másik az ellenkezőt; a zavar növekedik; a pápai 
kormány mindenfelől bénitva, és ha az ember a 
vatikán ministereit vagy megbizottait kérdi, hogy 

mi történik , azt felelik : a kormánynak vége van.4 

Két ezred gyalogság, és egy század lovasság 
volt a pápai határ hosszában Frosinone-től Terra- 
cináig a tenger mellett fölállitva. Civita-Vecbiaba 
indulásuk november elsejével kezdődik. A pápai 

sor-gyalogság foglalja el helyüket. Északon, a volt 
Toscana és Umbria felé csak kevés franczia kato- 
naság van, A toborzási irodák Bern-, München- és 
Brüsselben, most élénk tevékenységet fejtenek ki. 

Az „Italiet jelenti, hogy az egyházi államnak több 
délen fekvö városhatósága, miután a „Giornale di 

Romaé által arról értesültek, hogy a pápai ható- 
ságok nem akarnak abba bocsátkozni, miszerint az 
olasz kormánynyal a brigantaggio elnyomására néz- 
ve egyezkedjenek, egész alázatosan engedélyért 
folyamodtak, hogy magukat fölfegyvereztessék sze- 

mélyük és vagyonuk védelmezésére. 

Németország. Dreza, oct. 19. A frank- 
furti senatushoz intézett porosz jegyzék másolatán ; 

kivül még egy Reustnak szóló külön jegyzék is 

érkezett ide, melyben keserü szemrehányások tétet- 

nek a szász hirlapoknak, a német nagyhatalmak 
politikája irányábani magatartása végett, s nagy 

sajnálkozás fejeztetik ki a felett, hogy a szász mi- 

nisterium e részben egészen szenvedőleg viseli ma. 
gát. A jegyzék szombaton adatott át. 

Berlin, oct. 19. A „Nordd. Allg. Ztg.4 irja: 
A német nagyhatalmaknak a frankfurti senatushoz 
intézett nyilatkozatai nem ugyanazonosak; a nagy- 
hatalmak e lépése nem rendkivüli; minthogy aba 
rátságos államok között nem ritkán fordulnak elő 
remonstratiók az ellenséges izgatások eltörlése mi- 
att. Azt is irja a ,Nordd. A. Ztg., hogy azon 
okmányt a többi német udvaroknál levő megbizott- 
jaiknak is megküldék a nagyhatalmak, azokkal 
való közlés végett. 

Belgium. Brüssel, oct. 19. Az ,„Indep. 
diplomatiai forrásból kitudta, miszerint Bismarok ki- 
puhatolni igyekezett Biarritzban, hogy micsoda ál- 
lást foglalna Francziaország a két német nagy ha- 
talom összeütközése esetében. A császár kitéröleg 
felelt volna; mindazáltal ugy látszik, hogy ő is, az 
olasz kabinet is, a hol szintén tapogatóztak, - 
hajlandók volnának a Poroszországgali szövetségre, 
Németországban kitörendő háboru esetében. Páris- 
ból azt jelentik az »Indep.4-nek, hogy aggodalma- 
kat támasztott a washingtoni kormánynyal növekvés- 
ben levő meghasonlás. Seward részéről egy Mexiko- 
ra vonatkozó sürgöny érkezett. Bigelow amerikai 
követ tegnapelőtt értekezletet tartott Dronin de Lhuys- 
vel, mely állitólag mindkét részre nézve kielégitő 
eredményt szült. Sokat beszélnek Bismarck cselsző- 
vényeiről, ki mindenképp elkeseredett hangulatot 
igyekszik előidézni Austria és Olaszország közt. 

Törökország. Konstantinápoly, oct. 18. 
A franczia ,„Moniteurá.-nek irják : Miklós monte- 
negrói herczeg, mint hirlik, épp most emlékérme- 
ket veretett, melyek jutalmul osztatnának ki azon 
katonáknak, kik magukat a Törökország elleni 
utóbbi háboruban kitüntették. És a mint lát- 
szik, a legroszabb benyomást gyakorolta Konstan- 
tinápolyban, s rögtön felszerelték a határvárakat. 
A zultán a maga részéről most szintén veretett egy 
emlékérmet azok számára, kik részt vettek legutóbb 
a Montenegró elleni harczban. Majd minden álbá- 
niajai e mondattal kapta meg a zultán kitüntetését: 
nA zultán hasonló fegyvertényekre számit az álba- 
niaiak részéről is.4 
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Ujabb. Páris, oct, 21. A franczia 
lapok megerősitik, hogy Merode visszalépése 
folytán kilátás nyilt a Róma és Olaszország 
közti kiegyezkedésre. Mondják, miképp a 
császár a kamarai ülésszak megnyitásánál, 
a franczia seregeknek Mexikoból leendő sza- 
konkénti visszahivatását fogja jelenteni. 

Bukurest, oct. 21. Fejedelmi határo- 
zattal rendkivüli hitel nyitttatott a hadügy- 
ministeriumnak egy ágyuöntőde, és hajógyár 
felállitására. 

Florencz, oct. 23. A legtöbb választó 
kerületben szorosabb választás történik, kü- 
lönböző politikai szinezetü jelöltek között. A 
választók nagy számmal vesznek részt. Min- 
denütt a legnagyobb rend uralkodik. Folyó 
hó 18-ról kelt római levelek erősitik, hogy 
a nápolyi királyi család elfogadta a neki 
Miksa császár által Lacroma szigeten ajánlott 
menhelyet. 

London, oect. 23. Bizonyossággal ál- 
littatik, hogy Russell 1. kabinetje már jó- 
formán meg van alakitva. Clarendon átveszi í a külügyet, a többi főtárczák az eddigi mi- 
nisterek kezeiben maradnak. 

Köln, oct. 22. A „Köln. Ztg.4 berlini 
tudósitója is azt gyanitja, hogy Bismark visz- 
szaérkezése után ujból megindittatnak az al- 
kudozások a schlewig-holsteini ügy végleges 
elintézése iránt. 

Hamburg, october 21. A „Hamburger 
Nachrichtenk ezimü lap értesül, hogy Beust 
egyelőre következő tartalmu választ adott a 
nagyhatalmak panaszjegyzékeire. Oly ana- 
szok elintézését, minöőket a nagyhatalmak 
Frankfurt ellen emeltek csak a Bund utján, 
nem pedig egyes kormányok fenyegetései ál- 
tal lehet sürgetni, mi pedig a napi sajtót 
illeti, a nagyhatalmak közlönyei még sokkal 
kevesebb tekintettel viseltetnek a kö . 

v 
rddöl 

mok irányában, mint ez megforditva 
eset. s 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Osectober 21-kén : 50/, Nemzeti kölcsön 

frt. 70.69.–50/, Metallianes 100 frt 66. 25 Ban 
részvény 775. — Hitelintézeti 
166. London 10 ft st. 100 

Ezüst 107.75. Cs. kir. arany 5. 
kölcsön 86.05..... 
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A szomosujvári orsz. kir. fegyintézet fegyencezei jövő évi élelmezésének és az 

örségnek ugyanazon időre járuló kenyér szállitásának árcsökkentés útján leendő biz- 

tositása a felséges kir. Főkormányszéknek folyó évi és hó 10.ről 25,144 sz. a. kelt 
kegyes rendeletében hagyatván meg az e tárgyban szóbeli nyilvános – az emlitett 

fegyintézet irodájában megtartandó árcsökkentés folyó évi szent András hava 
15 re reggeli 9. órára iratik ki, miissazon megjegyzéssel tétetik közhirré, miszerént 

ezen árcsökkentéshez minden olyan vállalkozni kivánó, ki a feltételek 5-ik pontja ér- 
telmében attól elzárva nincsen, a feltételek, melyek a már többször emlitett fegyin- 

tézet igazgatóságának irodájában bővebben megtekinthetők, értelmébeni igazolása és 
2000 0. é. frt bánatpénz letétele után, mely készpénzben, vagy ennek megfelelő 
tözsde járványárral biró állampapirokban lesz leteendő, hozzá szólhat. 

A kittizött határidőig a fennebbi értelemben igazolt ésya fennebbi módon és 

mennyiségben leteendő, bánatpénzzel megterhelt ajánlatok is irásban, a szabályszerü 
bélyeggel ellátva, el fognak fogadtatni, ezen irásos ajánlatok azonban, melyekben az 
egyes étkek részletekért kivánt összegek betükkel és számbetükkel tisztán és olvas- 
hatón irandók ki, még a szóbeli árcsökkentés megkezdése elött lesznek felbontandók, 

: és az azokban foglalt ajánlatok az illető áresökkentési jegyzőkönyvbe első ajánlat- 
képpen fognak beiratni. 
Az ezen árcsökkentésre vonatkozó szorosabb feltételek az intézet irodájában a 

szokott: hivatalosz órák! alatt addig! ise megtekinthetök. 
Az orsz. kir. fegyház igazgatósága Szamosujvártt, 1865 october hó 18-án. 

Sz, 3342. 1865. G) (B3-3) 

polg. .. , 
Mirdetmény. 

SS. Kolozsmegye id. törvényszéke ezennel közhirré teszi, hogy Kolozsvár sz. 

kir. város törvényszékének az 1865.ik év jannár 21-én, 490 sz, a kelt jogérvényes 

fizetési rendelvénye folytán Benedek Sándornak mltgs Kabós Dániel elleni 3150 írt 

váltó-töke követelése, ennek 1862 januári 1-től folyó 60/, kamatai, a már 15 frt 22 

krba megállapitott perbéli és végrehajtási, a jelenleg 59 frt 318/, krra mérsékelt és 

ezután még felmerülendő végrehajtási költségek felbajtásas végett mltgs Kabós Dániel 

urnak P.-Sz.-Miklóson ns. Kolozsmegyében lévő, már lezálogolt és biróilag 5740 frtra 

becsült részjószága birói nyilvános árverezése megrendeltelik, és annak foganatosi- 

tására két határnap tüzetik ki 1865-ik év november 6-án és december 30-án 

di e. 9 órakor a kolozsmegyei törvényszék irodájában, holott is az irt részjószág 

az első árverezéskor csak becsáron, vagy azon felyül, a másodikon becsáron alól is 

a többet igérőnek el fog adatni. 
AA becslési jegyzőkönyvet és az elfogadott árverezési feltételeket a venni szán. 

dékozók ezen törvényszéknél megtekinthetik; miért is mind azok, kik habár külön 

értesitést nem vettek is, magukat a nyilvánkönyvekbei beigtatásnál, fogva a jószágra 

jelzálogi jogot nyerteknek vélik, felhivatnak, miszerint azt a jószág eladásáig annál 

bizonyosabban bejelentsék, mivel ellenkező esetben magoknak tulajdonithatják, ha a 

vételsár felosztása az őhirök nélkül történik meg, ha e miatt, a mennyire az által a 

vételár kimerittetnék, ki fognak záratni. 
Ks Kolozsmegye törvényszékének 1865 év julius 26-án tartott üléséből. 

(312) (338) 

: 
1 

Szám. 2467. 1865. , 

MHirdetmény. 
Nemes Kolozsmegye idi törvényszéke közbirré teszi, hogy özvegy Knausz An- 

talné, Tiltsch, Johanna felperesnönek, 1800 pforint valóságos ezüst érezpénz töke kö- 
vetelése, ennek 1853 április 15-étől folyó 50/, kamatjai, az eddigi 136 pforint, 12 írt 
87 kr o. é. törvényesitett perbeli, a jelenleg, 60 frt 11 kr. mérsékelt becslési, és ár 
verési, ugy az ezután felmerülhető költségek bebajtása végett az özvegy Baranyai 
Péternő Golya Eszter hagyatéka tömegéhez tartozói Kis-Petri helységében fekvő már 
lezálogolt, és a mult évi 4ő74 számu végzéssel elfogadott becslési munkálat szerint 
2510 frt 50 krra o. é. becsült, két belső telek, külső szántó, kaszálló és erdő részek- 
saa ngatlan birtokának birói végrehajtási árverezése megengedtetvén, annak a 
törvényszékileg elfogadott árverezési feltételek szerint leendő foganatositására két ha- 
e et ki, 1865-ik évi december 28-ik és 1866-ik évi február 8-ára, 
mindég d. e. 9 órára, ezen id. törvényszék irodájában Kolozsvártt. 
Miröl a venni szándékozók azon hozzáadással értesittetnek, hogy az árverezni 

kivánók kötelesek a becs-ár 10%ját, mint bánatpénzt az árverezés előtt a törvény- 
széki árverezési biztoshoz letenni, s hogy az elárverezendő ingatlanok az első határ- 
napon, csak is becsárban, vagy azon felyül, a második árverezéskor azonban becs- 
áron alól is a többet igérőnek el fognak adatni. 

A többi árverezési feltételek e törvényszék levéltárában megtekinthetök. 
(égre a zálogjogos hitelezőkhez a pprdt. 509 §-ban megirt felhivás intéztetik. 

Nemes Kolozsmegye törvényszékének 1865 ik év ectober hó 3-án tartott üléséből. 
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Alólirt tisztelettel ajánlja a nagy érd. közönségnek a 

békövetkező télre mindennemü 

mdálial és szűcs portélálal NAGYBAN ELLÁTOTT raktárát raktárát. valamint minden SZÜCS-MUNKÁK elkészitését illő 
m Reaktára: bel-magyarutoza 440 szám. Iősb BALÁZS JÓZSEF. 
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árban. 
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lyamba jövő földtehermentesitési végleges és dézma kárpótlási ugyekben a vételjo- 
gosultak igényeinek alapos és költség kimelés tekintetéből célszerü be- 
jelentési ugy valósitási gyors modorral bővebben megesmerkedhetni, nem 
külömben a vételjogosultak kitünő előnyére ható összeköttetéseim létre hozni — szol- 
gálatom ajánlani bátorkodom az ügyvédi szakhoz tartozó ügyeken kivül, név- 
szerint a végleges és dézma kárpótlási ügyek kezelése iránt a földteher- 

megbizottam ügyvéd Kovács János közremüködésével és azon meggyőzödéssel, hogy 
lelkiisméretes, pontos, gyors. és legméltányosabb szolgálatommal velem érintkező t. 
hazámfiai állandó pártfogását magamnak biztosithatom: 

Ügyvédi irodám székhelye: Kolozsvár, királyutcza 15 szám alatt, özvegy Se- 
resné házánál. 

Kolozsvártt , 1865 ik october 24.ik napján. 
Kovásznai KOVÁCS SÁNDOR, ügyvéd: 

Mirdetvény. 
A végleges és dézma kárpótlások kihirdetése következtében a t. vé- 

teljogosultaknak azok iránti igényeik kellő bejelentése, valósitása, kárpótlási össze- 
gek folyóvá tétele, kivétele és kézbesitése iránt a migs földtehermentesitési alapigaz- 

Sándor közremüködésével a leggyorsabb és legméltányosabb szolgálatom ajánlani 
bátorkodom, 

Ügyvédi irodám székhelye: Nágy Szeben Soosutcza 596 szám alatt. 

Nagy Szeben, 1865-ik october 24-ik napján. 

Kovásznai KOVÁCS JÁNOS, ügyvéd. 

(305) *010 
A kolozsvári kir. szab. 

ZÁLOG-KÖLCSÖN-INTÉZET 
kölcsönöket ád a következő tárgyakra: 

1) ingóságok, az-az minden értéktárgy, a mely már használatban volt; 

ből készült áruk; 
3) árúk; az-az még használatban nem volt kész iparkészitmények és más ke- 

reskedelmi czikkek; 

a börzén árultatnak. 

ról zálogjegy szolgáltatik ki, a. mely pontosan megőrzendő, mert csak ennek elő- 
mutatása mellett váltható ki vagy tehető be ujból a zálogtárgy. 

értékpapirokat , mint a melyek börzefolyama képezi becsértéküket. 

után évenként 60/, kamat s a következő mellék-díjak számittatnak : 
Fölvételi- s becslési-díj: 1 hóra 10/,, 3 hóra 20/,, 6 hóra 30, 

Raktár- és biztositási-dij egy egész évre 30/,. 
A kamat és mindezen dijak csak a zálog kiváltásakor vagy átiratásakor fi 

zetendök. — Értékpapiroknál, becslési és biztositási dij nem számittatik. 
Részletesebb felvilágositást nyerhetni az intézet irodájában, a hol az ügylet- 

rend és dij-jegyzék nyilvánosan ki van függesztve. 
Az intézet helyisége van a nagypiaczon, a városháza melletti Horváth-ház- 

ban azi emeleten. Az iroda nyitva van ünnep. és vasárnap kivételével minden nap 
reggeli 8 órától 12 óráig. 

A kir. szab. zálog-kölcsön-intézet igazgatósága. 

eteim Jámos könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Harmath Józsefaél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál 

S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, 
Sindei Károlynál Brassóban, Wagner Józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

T KLeguilabb röpirat. T 
POLITIGA CONDUCATORILORU 

NATIÜNIEI RÖMNE 
din Transsylvania in ciea din urma cinoi ani. 

Scrisa de UNU ROMANBU. Ára 25 kr. 

MAGYARORSZÁG 
sSarkalatos törvényei. 

s államjogi fejlődése 1848-ig. Ára 1 frt 50 kr. o. é. 

mentesitési cs. k. alappénztár székhelyén Nagy Szebenben lakó és a ább hirdető 

gatóságnak székhélyén Kolozsvárttalakó és fenn hirdetőtmegbizottam ügyvédi Kovács 

2) drágaságok, az-az ékszerek, drágakövek, arany-, ezüst- s más nemes ércz 

4) értékpapirok, az-az mindennemű állam- és iparpapirok, földtehermentesi- s 
tési kötvények, záloglevelek, magán-sorsjegyek és más nemű értékpapirok, a melyek 

Mindenkinek tetszésétől függ személyesen vagy mások által nyujtani be a zá- 
logokat, miután az intézet sem a tulajdonos, sem az átadó nevének bejelentését nem 
kivánja s az intézet, minden üzlete szigorú titokban tartatik. Minden zálog alkalmas 
boritékban nyujtandó bé. Nem tiszta állapotban lévő zálogot az intézet el nem fo- 
gad, s moly-evégnek kitett darabokért mem vállal felelősséget. Az elfogadott tárgyak- 

A benyujtott tárgyakat az intézetnél alkalmazott becslő becsüli meg, kivéve az 

Minden elfogadott zálogra a becsértéknek legalább 600/,, és legfeljebb 90 szá- s 
zaléka adatik kölcsön, A kölcsönök csak egész forintokban számittatnak. A legki- 
sebb kölcsön-összeg egy forint. A kölcsönök a felek kivánsága szerint egy hótól 
hat hóig terjedő, időre adatnak, de a zálog a lejárat napjáig bár mikor kiváltható, vagy 
ujból bétehető. A lejárati napon túl ki nem váltott, vagy ujból bé nemtett (át nem 
irt) zálogokat az intézethnek joga van azonnal elárverezni s a tulajdonos csak az 
intézet követelésének fedezése után fennmaradt összeghez tarthat jogot. A zálog- 
[jegyre a bétevés és lejárat napja föl van jegyezve. A zálogkölcsön részle-§ 
tenként is visszalizethető. Ingóságok, drágaságok és áruknál a kölcsönök S 

dik számu háznál, 

BÉCSI BÖRZE ootober 20-kán 1865. Átnézése : A Biasini gyorskocsi indul: 
Adott [Tartott Adott Tartott a kolozsvári levél. és szekérposta indülásának s é ó 

Államadósság. c ár Elsőbbségi kötvények. 4 ikés szekérposta érkezésének , olozsváról Negy- Váradra vaszármap, kedden, cstörtökön és szombaton dáli[ 
Temzati kélcsőn 100 frtos 70 40 70 70. Osztrák Lloyd gs 50 80 - Indul a levélposta: Nagy. Váradsól Kolozsvárra, héttőn, szeredán pénteken, vasárnapj az vonat ! 

4- etal táttés asb s Tő s é9 gumagázhaloztsi 2ro fre k 1og 50 19 50 á Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor. érkezte után. — Szállitási dij 8 frt 40 kr. s 

Teé9 a évi teljes 100 139 75 140 75 onleny aei 276 Hank 100 30101 b0 Szeben- Brassó- s Oláhországba naponként d. u. ő órzkor. Kolozsvárról Brassóba kedden és nénteken reggel 4 órakor, — Szállitási dij 

1839-dik ,ötödtész . 100 137 188- kevelenezei.. Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 frt 38 kr. K..Fejérvárig Gufit őéike Szászsobe- 

1884-dik teljes oo ör- 81 60 Részvények. Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 Ét 36 kr. Szebenig. 10 frt 40 kr. Brassóig 18 írt. 
1880 lk te . lob 2s0 30 8ő 40- Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- Brassóból N.-Szebenbe kedden és pénteken reggeli 3 órakor. 

1860 dik ? begáró. a 00 92 46 9z 75 Hitelintézet . 200 frtos 165 25 166 50 terczére naponként estéli6 órakor. N.-Szebeuből Kolozsvárra szeredán és szombaton leggeli 8-órakor. 
gosdik ötödrész . 100 , Bankrészvény . a z — de — Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyrana- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban. 

záloglevelek só-ausztr. esc.-bank . 500 frtos 585 - 588 - ponként délután 3 órakor. z 

Lioydd...... 6500 221 -223 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Al rő: vagyis ga 
nap, ke zombaton délután só ausztr. mérő: ; k 

Nemzeti bank 6 i0 1o4 B0 Dunagőzhajózás . . 500 , 449 – 452 — órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. vagy is két nagy véka 

isors. 540 88 05 88 35 Pesti lánczhid 500 , 372 -376 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. A Tiszta Török- =s 

Gall. hit mt. osztr. gszt é ő0 a8 b0 on n dzaki vanút ex div.. .. Hő2 7ö16 Tö É g Erdélyi báza KRozs. Árpa. Zab. Tórő a 
Nial hit. int. osztr ér.- =áÁllam .00 172 50173 50 rkezik a levélposta : 
Magyar földhitelintézet 5%,%, 78 - 78 50 ? ? P - 

grn ildkiteltek jöv. jegy 6-- Sygai ? 00m te slöz co agyarhon- é küllőüldrül, névezezint. Bécsbl, Pesikl, Kassáról piaczi árak: krajczárokban. 
yugati, n szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájban. 

Foldtehormontesítési köte Tiszai, 00 , 140 /47 - Szeben felöl, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányáról, Zalath. Besztercze octob 3. 340–360 200-200 1sskelőz760-- 340 7 
lezvények. Váltók (d visek) náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Brassó szept. 16. 392 204 7 6z oozö8 280 11 

50/,-es magyarországi - 100 frtos 771 — 71 50 c A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Dézs 19. [300-280 190-170 — 30-80 [270-240 9 

erdélyii. . 100 , 66—- 67 - három hón apra. posta naponként reggeli 6 órakor. ksFelérvár b 16s aroaakb dao99 tebolzó Tebskntó 18l 

. 100 Deb E s á i .Vásárhely octol 2 k k 

lorvák "T2 - 72 Tő Augsburg 100 dh német fr. 414,", 91 - 91 50 Meeeöl nalke soma át naponként reggeli 6 órakor: KEnyea 5. 8386-4280 260–240 120-90 234-200 10 
Sorsjegyek. Frankfurt, 10095. 405. és .. 91 20 91 70 Kolozsról ke ütörtökön, szomba g1elő Szamosujvár szept. 25. 290-240 210-190 –- 110-90 2560-200 10 

t dden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. 
Hitelintézeti 100 frtos 115 75 116 25 Hamburg 100 bankmark . 32,%, 81 — 81 50 2 . Szászváros 30. 320—300 200-190 - 120-100 220—20010. 

Dunagözhajózási. . . 100 , 77 50 78 - enla erme áe t0s 6pt0s s A szekérposta indul: Sz. Régen ortob ő. d40-810 zoz200 150 1007 60 Ti0-s00a, e 

Triesti... 100 , 108 50 100 50 0 áris rank.. 4%,. 48 15 Bécs, Pest és Nagy-Várad felé ként déli 12) órakor. N.-Szeben jon. 13. 427-3 1877 aa 

Eszterhágy herczeg . . 40 66 7 Pénznemek i Szebenbe és Bereggba stb. haponkéne d, órakol Sz.-Udvarhely szept. 26. 410-400 alő ! 110 300 8 

salm..0, Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Tforda b 30, 320-266 186-160[434-180 106-100 266--205 10 

Pálfiy . ....... 40 22 — 23 —1K . 115 - 15 10 Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. [ a z 

40 a 28 Császátt arány : 5 5 a? Gabonaár Kolozsvártt october 12-én 1865. 
St. Genois... 40 , 22 - 28 - Reczés. .öog3]65 26 A szekérposta érkezik : (Bécsi mérőjet osztrák értékben.) 

Budai ....... 40 22 - 23 - Napoleonsd or . . : 8s 79 8 83 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként d. u. 2-3 óra közt. Hb ybú 

VWindischgrátz 20 16 - 17 —Orosz imperialok... 9 —9 05 Szebenből s Brassoból naponként reggeli 8-9 óra közt. Tisztabúza 2 frt 88 kr. leőbüze ftr Rozs aék k 

Waldstein. .. 20 ,16 - 17 – Porosz pénztári utalvány . .. 1 61 1 62 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. kr. Arpa 1 frt 20 kr. Zab — k örökbáza 1 T. 

Keglevich.... 10 , 12 - 12 501Ezüst 108 - 108 50 Csernoviczról s Beszterezéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka 58. frt 64 kr. Marhahús ő 12, külvárosban 10 kr. 

(320) EHrdlevéna 1-8) Hacklánder F. W. Európairabi 
Tevoenk lga élet. Regény. Forditotta 

117ő sz. 1865 319 2s Van szerencsém a t. ez. közönséget értesiteni, hogy Erdélyre kiható ügyvéd- Szolga élet. kegény. Kordltotta 

sz. 9. ( (2-83) ség folytathatására letett hitem alapján nyert felsőbb engedélylyel ügyvédségem Szabó Riehárd. 5 kötet. 5 frt. 

Hirdetimmémy. saját nevem alatt megkezdettem, és miután alkalmam volt a most kihirdetett esa fo- Nagy Iván: Magyarországyesa- 
t ládai czimerekkel és leszármazási 

táblákkal. 18 kötet A-V. egy köteti 
Ára 3 frte40 kr: 

Vas Gereben: Dixi. Korrajz Kél 
kötete2 frti 

Meissner A. Scéhwarzgelb. Történeti. 
korrajz a mult évtizedből. Hat 
kötet. Ára 6. frt 80 kr. 

Mühlbach L. Négy nap egy 
szinésznő életéből. (Mademoi- 
selle Claison). Forditotta. Kármán. 
Ára 50 kri: 

Mignet Stuart Mária. Forditottas 
Berzewiezy E. Ára 2frti 

Thaly Kálmán, Battyán János 
H. Rákóczi F. fejedelem: vezérlő tás 
bornokai Ára 3 frt 60 kr. 

Thierry A. Attila, Attila fiai 
és utódai történelme a. magyarok 
Európába telepedéséig. Forditotta 
Szabó Károly. 3-dik kiadás. Hlső 
füzet. Ára 1 frt. 
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cs10) G-2 
Pályázati hirdetmény. 
Gyergyó-Ditró székely község részé- 

röl egy helybéli orvostudori állomásra, 
mely 800 o. é. frt évi fizetéssel, és szar 
bad szállással, s e mellett minden második 
évben a Borszéki fürdő-orvosi állomás szo- 
kott javadalmaival van öszszekötve, folyó 

évi December 15-íg pályázat nyittatik. 
Pályázni kivánó t. ez, urakra nézt egyéb 

szükséges kellékeken kivül a magyarnyelv 
iudása is föltételeztetik, A föltételekről bő- 
vebben értesülhetni bármikor a községi 
irodában. 

Ditró, october 18.án, 1365. 
BAIKÓ MÁTYÁS, biró. 

Eladó bilHárd. 
Egy használt, de jó BILIÁRD 

minden hozzá valókkal együtt eladó. 
Értekezhetni iránta Széchenyitér 49- 

a timár czéh ház 

az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 
uvo


